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Beschluss des
Verwaltungsrates

Delibera del
consiglio di amministrazione

Prot. Nr. Sitzung vom / Seduta del Uhr – Ore

_______ 27.01.2026 14:30

Nach Erfüllung der im geltenden E.T.G.O. enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute die Mitglieder dieses 
Verwaltungsrates einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
T.U.O.C., vennero per oggi convocati i membri di questo 
consiglio d‘amministrazione. Sono presenti:

A.E.A.G A.U.A.I
Fern-

zugang
(*‘)

Angelika KOFLER Präsidentin presidente  
Margit PUPPATTI KAMMERER Vizepräsidentin Vice-presidente  
Anna Elisabeth AICHNER Verwaltungsrat Consigliere  
Markus FALKENSTEINER Verwaltungsrat Consigliere  
Heiner NICOLUSSI-LECK Verwaltungsrat Consigliere  

E.A. = Entschuldigt abwesend bei der Sitzung
Assente giustificato alla seduta

U.A. = Unentschuldigt abwesend bei der Sitzung
Assente ingiustificato alla seduta

(*) = Abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
Assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Schriftführer: der Direktor, Herr Segretario: il direttore, sig.

Werner MÜLLER

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la signora

Angelika KOFLER

in ihrer Eigenschaft als Präsidentin den Vorsitz. nella sua qualità di Presidente assume la presidenza.

Gegenstand: Oggetto:

Genehmigung des integrierten Tätigkeits- und 
Organisationsplans (PIAO) für den Dreijahres-
zeitraum 2026-2028.

Approvazione del Piano Integrato di Attività e 
Organizzazione (PIAO) per il triennio 2026-2028.
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Genehmigung des integrierten Tätigkeits- 
und Organisationsplans (PIAO) für den Drei-
jahreszeitraum 2026-2028.

Approvazione del Piano Integrato di Attività 
e Organizzazione (PIAO) per il triennio 2026-
2028.

Vorausgeschickt, dass mit dem Gesetzesdekret 
Nr. 80/2021 ein neues obligatorisches Planung-
sdokument  PIAO  (Integrierter  Tätigkeits-  und 
Organisationsplan) für öffentliche Verwaltungen 
eingeführt wurde.

Premesso che il D.Lgs. n. 80/2021 ha introdotto 
per le Pubbliche Amministrazioni un nuovo do-
cumento programmatico di obbligatoria adozio-
ne, il PIAO (Piano Integrato di Attività e Orga-
nizzazione).

Festgestellt, dass diese Verpflichtung duch das 
Regionalgesetz  Nr.  7  vom  20.12.2021  in  Zu-
sammenhang  mit  dem  Regionalen  Stabilitä-
tsgesetz 2022 bestätigt wurde.

Verificato che tale  obbligo è stato confermato 
dalla Legge regionale del 20.12.2021, n. 7, col-
legata alla Legge regionale di stabilità 2022.

In Anbetracht der Tatsache, dass das nachfol-
gende Regionalgesetz  Nr.  07/2022 die  ÖBPB 
ausdrücklich einem vereinfachten PIAO-Modell 
unterwirft,  das  durch  Ministerialerlass  Nr. 
132/2022 angenommen wurde,  und dass die-
ses für 2026 ausschließlich die Veröffentlichung 
von Maßnahmen und Zielen in Bezug auf die 
Unternehmensleistung, die Korruptionsbekämp-
fung und die Transparenz sowie die im Absch-
nitt  Personal  und  Organisation  vorgesehenen 
Maßnahmen beinhaltet.

Preso atto che la successiva Legge Regionale 
n. 07/2022 assoggetta esplicitamente le APSP 
ad un modello di PIAO semplificato adottato tra-
mite il DM 132/2022, e che per il 2026 ciò com-
porta esclusivamente la pubblicazione delle mi-
sure  e  degli  obiettivi  relativi  alle  performance 
aziendali,  all’anticorruzione e alla trasparenza, 
nonché a quelle richieste nella sezione perso-
nale e organizzazione.

Als gerechtfertigt erachtet, in Anwendung der ge-
nannten Bestimmungen auch für den Konsortium-
Betrieb die vereinfachte Form des PIAO-Modells 
vorzusehen, nachdem er im denselben Tätigkeits-
feld der ÖBPB operiert.

Ritenuto giustificato prevedere la forma semplifica-
ta del modello PIAO per il consorzio-azienda in ap-
plicazione  delle  suddette  disposizioni,  in  quanto 
opera nello stesso settore di attività dell'APSP.

Festgestellt, dass im Jahr 2025 weder Vorfälle von 
Korruption oder Missständen in der Verwaltung so-
wie Reorganisationsprozesse gab.

Rilevato che nel 2025 non si sono registrati episodi 
corruttivi o di cattiva amministrazione, né processi 
riorganizzativi.

Nach kurzer Diskussion. Dopo breve discussione.

Nach Einsichtnahme in den Art. 4 des Regionalge-
setzes Nr. 7/2021.

Visto l’art. 4 della legge regionale n. 7/2021.

Nach Einsichtnahme in den ausgearbeiteten Tätig-
keits- und Organisationsplan.

Visto il Piano Integrato di Attività e Organizzazione 
elaborato.

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und Art. 187 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 in 
geltender Fassung. 

Preso atto dei pareri favorevoli ai sensi degli artt. 
185 e 187 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018 n. 2 nel testo vigente. 

• fachliches  Gutachten  mit  dem  elektroni-
schen Fingerabdruck: LLIUWjWw/zv3Jx5Zx-
CLCdEfcdIW9qxte8Z1twosNdY0=;

• parere  tecnico  con  l'impronta  digitale: 
LLIUWjWw/zv3Jx5ZxCLCdEfcdIW9qxte8Z1t
wosNdY0=;

• buchhalterisches  Gutachten  mit  dem  elek-
tronischen  Fingerabdruck:  jmJRdL1j4anw-
JohhimyVZWPMzNikIAu9XoaJ7aC6KK8=.

• parere  contabile  con  l'impronta  digitale: 
jmJRdL1j4anwJohhimyVZWPMzNikIAu9Xoa
J7aC6KK8=.

Aufgrund
• des geltenden Haushaltsvoranschlages des 

laufenden Finanzjahres;

Visti
• il vigente bilancio di previsione dell’anno 

finanziario corrente;
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• der geltenden Satzung des Konsortiums • il vigente statuto del consorzio;
• des Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol (Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.) 

• il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige (legge regionale 
n. 2 del 03.05.2018 del testo vigente)

b e s c h l i e ß t IL CONSIGLIO D’AMMINISTRAZIONE

DER VERWALTUNGSRAT d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben:
ad unanimità dei voti espressi per alzata di ma-

no:

1. Den Integrierten Tätigkeits- und Organi-
sationsplan (PIAO) des Konsortium-Be-
triebes Wohn- und Pflegeheime Mittle-
res  Pustertal  für  den  Dreijahreszeit-
raum 2026 – 2028 zu genehmigen, der 
einen  wesentlichen  Bestandteil  dieses 
Beschlusses  bildet,  wenn  auch  nicht 
materiell beigelegt.

1. Di approvare il Piano Integrato di Attivi-
tà e Organizzazione (PIAO) del Consor-
zio-azienda Centro residenziale di cura 
Media  Pusteria  per  il  triennio  2026  –
2028, che costituisce parte essenziale 
della  presente  deliberazione,  benché 
non materialmente allegato.

2. Den Direktor zu ermächtigen die Veröf-
fentlichung des Plans im Bereich Trans-
parente  Verwaltung/Sonstige  Inhalte  – 
PIAO zu veranlassen.

2. Di dare mandato al Direttore di disporre 
che il Piano venga pubblicato nella se-
zione Amministrazione Trasparente/Altri 
contenuti/PIAO.

3. Zu  beurkunden,  dass  dieser  Beschluss 
keine  Ausgaben  für  die  Verwaltung  mit 
sich bringt.

3. Di dare atto che la presente deliberazione 
non comporta spese a carico dell’ammi-
nistrazione.

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 
183 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol,  genehmigt  mit  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018  i.g.F.  für  unverzüglich  voll-
streckbar erklärt, um den PIAO innerhalb 
des vorgesehenen Termins zu veröffentli-
chen.

4. La presente delibera ai sensi dell’art. 183 
del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto-Adige, approvato 
con L.R. del 03.05.2018 n. 2 nel testo vi-
gente  viene  dichiarata  immediatamente 
esecutiva, dato che la pubblicazione del 
PIAO deve aver luogo entro i termini di 
legge.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, approvato e sottoscritto

Die Vorsitzende - La presidente Der Direktor - Il direttore

 Angelika KOFLER  Werner MÜLLER

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann währen sei-
ner Veröffentlichung beim Verwaltungsrat Einwand erho-
ben und innerhalb von 60 Tagen beim Regionalen Ver-
waltungsgericht  Trentino-Südtirol  –  Autonome  Sektion 
für  die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht  werden.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen, ist  die Rekursfrist  gemäß Art.  120, Abs. 5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Mezzi  d'imputazione: Contro la  presente deliberazione 
può essere presentata opposozione presso il Consiglio 
d'Amministrazione entro il periodo di pubblicazione e ri-
corso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino-Alto Adige – Sezione Automa per la Provincia di 
Bolzano entro 60 giorni.
Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento  di  appalti 
pubblici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni, ai sensi 
dell'art. 120, c. 5 del D.Lgs. n. 104/2010.

Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale
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